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NPEHEAEHTHI ®EHOMEHMU SIK 3ACIb BUPAYKEHHSI IPOHII .
(HA MATEPIAJII TBOPY X. KOH3AJIIKA «I'TPKO-COJIOAKNH CbOMMUMU PIK»)

Cmammsi npuceésiuena npodiemi po3yMiHHs ROHAMMs IPOHIL ma eupadicenHs il uepes npeyedenmui penomenu. Ha mame-
plani meopy HimeybKoi 1imepamypu 6UAGIEHO MA NPOAHANIZ08ANO NPeYeOeHMH (henomeHu, 3 00NOMO2010 AKUX AGMOp MEOpYy
CMBOPIOE IPOHIYHULL eqheKm.

Kntwouosi cnosa: iponis, cinepbonizayis, cymop, npeyeoeHmHuuil heHomMeH, npeyedennmHe im’si, npeyeoeHmHa Cumyayis,
ipoHiuHUIl ehexm, QyHKYIs NOPIGHSIHHSL.

PRECEDENT PHENOMENA AS A MEANS OF EXPRESSING IRONY (BASED ON WORK OF H. KONZALIK
«BITTER -SWEET SEVENTH YEAR»)

Various approaches to understanding the concept of irony are considered in this article. On the material of work of H.
Konzalik «Bitter-sweet seventh year» were identified and analyzed precedent phenomena with which the author creates an
ironic effect. To study the linguistic-stylistic irony manifestations at different levels of language it is appropriate to use divi-
sion of irony according to the context: the situational and associative. Associative irony depends on the text presupposition
of a global nature, extralinguistic and intertextual presupposition. One of the ways to create irony is the use of precedent
phenomena. In this study irony is created by the effect of exaggeration, that appears as a comparison of historical events and
persons with ordinary events and people. On the examples we have demonstrated the creation of ironic effect through prec-
edent phenomena: precedent names Caeser and Cleopatra and the precedent situation. In the analyzed fragments of novel of
H. Konzalik «Bitter-sweet seventh yeary as precedent names used world-famous names Caesar and Cleopatra, which caused
no problems with decoding, just created reference to the precedent situation — transportation of Cleopatra made us search
for information in historical references. Our investigation s howed that irony is a complex multi-level phenomenon, a special
form of emotional, comical, critical attitude to reality.

Key words: irony, exaggeration, humor precedent phenomena, precedent name, precedent situation, the function of comparison.

ITIPEIHEJJEHTHBIE ®EHOMEHBI KAK CPE/[CTBO BbIPA’KEHHA HPOHHH (HA MATEPHAJIE ITPOU3BE-
JEHHA X. KOH3ATHKA «OPbKO-CIIAJKHH CEJbMOH I'OJ[»

Cmamus noceswena npobieme NOHUMAHUS NOHAMUS. UPOHUU U BbIPAJICEHUE ee NOCPEOCMBOM NPeyedeHMHbIX (erome-
nos. Ha mamepuane npousgeoenus HeMeykoul Jumepamypbl Gbis6NeHbl U NPOAHATUSUPOBAHbL NpeyedeHmuble PeHomeHbl, ¢
NOMOWBIO KOMOPBIX ABMOP NPOU3EEOCHUs CO30aAen UPOHUYECKULl IPdexm.

Knrouesvie cnosa: uponus, eunepbonusayus, 10Mop, npeyeoeHmusiii penomeH, npeyeoeHmnoe ums, npeyeoeHmHnas cu-
myayusi, uponudeckull d¢hpexm, ynkyus cpagHeHus.

CyvacHa JITHTBICTHYHA TTapajurMa NpHJIUIse 0COOIHMBY yBary IOCII/DKEHHIO PI3HHX (OPM CHITKYBAHHS Ta SBUIL, SIKI IIPH-
CyTHI B mpomeci KOMyHiKamii. YSBUTH CHITKyBaHHS 0€3 KOMI4HOTO, a ipOHiS HAJEXHUTh caMe N0 LBOT0, MPOCTO HEMOKIIUBO.
IpoHist — e ckinanHuii peHOMEH, SIKUH € 0THOYACHO KaTeropi€ero i MOBH, i MUCJICHHS, 10 3yMOBHUJIO iCHYBaHHSI Pi3HOTO PO3yMIiHHS
ipoHii B sinrBictuni Ta ¢inocodii. Iponito nocnimxysamu C. U [Moxoxus [10], H. C Bonmorrosa [1, c. 468], O. I1. €pmakosa [3],
A. @. Jloces [8] Ta iHmi BYeHi, mpoTe mpobdieMa BIUIMBY €KCTPATIHIBICTHYHUX Ta MCHXOJIOTIYHUX (PaKTOpiB Ha mpolec B3a-
€MOJIIT MIXK JIFOJIbMU 1 HaJlaJi 3aJIMIIA€ThCS He BUpileHo. «[lochitoeTbes iHTepec 10 ipoHil, K OHOTO 3 BaXKJIMBUX aTpUOyTiB
MOBJICHHEBO]I TTOBEIHKH, SIKa 3aJICKHUTH BiJl JOTPHMAHHS UM MMOPYIICHHS NIEBHUX €TUYHHUX HOPM, IHANBITyanbHUX O0COOIMBOCTEH
YYaCHHMKIB CIIUIKYBaHHS 1 Bia cnenndiku cutyamii B3aemonii» [2, ¢.201], mo i cBITYNUTH PO aKTyaJIbHICTh JaHOI MPOOIEeMaTHKH.

MeToro HaIIO1 CTATTI € JOCHIHKEHHS IPOSIBIB 1pOHIT 3 TOMOMOTO0 MpeleICHTHUX (heHOMEHIB. J[Js JOCSTHEHHS OCTaBICHOT
METH CIIi/l pO3BS3aTH HACTYIIHI 3aBJIaHHS: BU3HAUYUTH PO3YMIHHS ITIOHATTS «ipoHii»; BUsSBUTH ipoHiro B TBopi X. Konzamika «['ipko-
COJIOAKHI CBOMHH piK»; IPOAaHANI3yBaTH IpOHIYHUI e(DeKT, CTBOPEHHH 3 TOTIOMOTOIO MPELEeICHTHUX ()eHOMEHIB.

Po3yMiHHS «ipOHii» 3MiHIOBAJOCh 3 PO3BUTKOM Ta 3MiHOIO JIFOJICBKOTO cycriibeTBa. Pitocoehkuil minxin ApeBHIX rpekiB
MIPOSIBUBCA Ha IX po3yMiHHI ipoHii sik (inocodchKo-I0TigHOTO MpUOMy, Y CepeHbOBIUYI IPOHII0 PO3IIISAAIN K PUTOPHIHUH
npuiioM. XX CTOMITTS HAZaJO ipOHii HOBOTO 3MicTy, 00 il edekTy BiaUyKEeHOCTi, TOOTO CHPUHHATTS ipoHil BigOyBa€eThCA
HEMOB 31 CTOPOHH, JIFOJIMHA OTPUMala MOKJIMBICTh MOIJISIHYTH HA CBIT 3 PI3HUX CTOPIiH, 3aHOBO OLIIHUTH {0ro i, B 6arathboX BHU-
Majikax, 3p00UTH HETPaAHIIiitHI BUCHOBKU. TpaquiiiiHi JIHIBICTHYHI TIIyMa4eHHS 1pOHIi CXOIAThCs 10 BU3HAYCHHS 1POHIi sIK aH-
TU(Ppa3uCy, TOOTO CTHIICTUYHOI (irypH, Jie CIIOBO a00 CIIOBOCIIONYYEHHS BXKUBAETHCA B IPOTHIICKHOMY 3HauYeHHi. [IpoTe ipoHiro
He MOYKHA 3BOJIUTH JIMIIE 10 BigHOUIEeHHs npoTuiexHocteil. . [1. Kazancekas 3ayBakye: «IpoHist K CTHIIICTHYHHUN TIPUHOM, 11O
0a3yeTbCsl HAa OJJHOYACHIN peai3arlii IBOX JIEKCHYHHX 3HAa4YeHb CJIOBA, TOOTO CIOBHHUKOBOTO i KOHTEKCTYaJIbHOTO, SIKi € MPOTH-
JISKHAMHU OJMH JI0 OJTHOTO, PO3TIIAAA€THCA JIMIIE SIK OJHH i3 CIIOCO0IB TBOPEHHS IpOHIYHOTO €(EeKTY, MiJl SKUM PO3YMIIOThCA yci
BUIAIKW BUHMKHEHHS Pi3KOT HEBIAMOBIAHOCTI MiXK OyKBaJbHUM 3HAUYEHHSIM (pa3y, peUeHHs], BChOrO BUCJIOBIIIOBAHHS 3 1X 3Ha-
YEeHHSM, IO BUTIKA€E 3 KOHTEKCTY» [5, c. 38].

Iponis sx ogHa 3 GpopM KOMI3MY € CKIaJHHUM CUCTEMHHM 00’ €KTOM, II0 3yMOBIIOETHCS SIK BHYTPILIHBOIO CTPYKTYPOIO, TaK i
pisHOMaHiTHICTIO cdep 11 pyHkuioHyBanHs. DigocodchKo-ecTeTHYHA CYTHICTB ipOHIT IoJIsirac B TOMy, 110 BOHa 300pakye Hera-
THUBHI SIBUIIA B TO3NTHBHOMY IIIaHi, IPOTHUCTABIISIOUH TAKHM YHHOM i/1eaTbHe TOMY, 110 € Hactpasi. LiM ipoHist cxoxa 1o iHmmx
¢dbopm KoMidHOTO — rymMopy Ta catupu. OJHAK BEKTOpP TAKOTO MPOTUCTABICHHs B ipoHii crerudiuHuii: BOHA yJaBaHO 300pakae
iZleasibHe SIK pealnbHe, a caTupa Ta r'yMop, HaBIIaKH, yJlaBaHO 300pa)kaloTh peasibHe K ineanbHe. Capka3M € eMOLIHHUM Pi3HOBH-
JIOM IpoHii, SIKHif BUpakae pi3Ko HETaTHBHE CTABJICHHS aBTOpa JI0 300paKyBaHOTO B TeKcTi [6, ¢. 7]. O. I1. €pmakoBa cTBepIKyE,
ipOHist Ma€e 6araTo CIIFHOTO 3 TYMOPOM, IPOTe (YHKIIs ipoHIT He 0OMEXKY€EThCsl CTBOPSHHSIM KOMIYHOTO edekTy. IpoHis Moxe
BUpaKaTH PO3JpaTyBaHHs, 00yPEHHS, TIPKOTY, HENIPUI3Hb Ta IHIII HOYYTT, SKi JOCHTH JaJeKi Bij OakaHHs kapTyBatH [3, c. 22].
1. H. IBaHOBa BBakae, M0 ipOHIs MPOSBIISE Ti O3HAKH, SIKi BIACTUBI TUTBKH 1M, sIKi 320€3Me4yIOTh 11 OUIBII BUCOKHUI CTATyC y T0-
PIBHSIHHI 3 TYMOPOM Ta caTupoio — nmadoc AUCTaHIii, MO Ay 3Bepxy. [4, ¢ 144].

«Mera ipoHii — He CMIIIHUTH, HE PO3BAXXATH, a HABIIAKH, MiJAKPECIUTH YCIO CEPHO3HICT, @ IHOJII HABITh, TPAridyHICTh CTAHOBUIIA
i cutyamii. Iponist B TBOpi MOXKe BITHOCHTHCH 10 OKPEMUX NEPCOHAKIB; MMCBMEHHUKN 9aCTO BUKOPUCTOBYIOTH 11 J/IS1 CTBOPEHHS
xapakrtepy. Uepes ipoHif0 MOXXKHA TepeiaTi aBTOPChKE CY/DKEHHS PO IifiCHICTh B LinoMy. B TakoMy BHIAKy MPUHIUIT ipOHIl
CTa€ CTep)KHEBUM, Ha HbOMY OyZy€ThCsl TOBHICTIO TBip» [9]. IpoHist mpoHnKae Ha yci piBHI XyZ0’)KHBOTO TEKCTY, HAWBHIIMI PIBEHb
MPOSIBY ipOHIi — METaTEeKCTOBHH Ta IHTEPTEKCTyalbHuH [4, . 15].
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PizHOMaHITHICTH TPOABIB 1pOHii, GYHKIIIH Ta chep BUKOPUCTAHHS CTBOpHIIA MPOOIeMy BUPOOJICHHS €IMHOTO KPUTEPIIO MPH
11 kiacugikamii, 0 i MOSCHIOE BENUKY KUIbKICTh THIONOTIH ipoHil. J[ns I1ocnimkeHHs MOBHOCTHIICTHYHUX MPOSIBIB ipoHIT Ha
PI3HMX MOBHHUX PIBHSX HAalIOLUIBHIIIAM € 3aCTOCYBAHHS ITOJIUTy 1pOHIi 3aJIe’KHO BiJ KOHTEKCTY, KOTPHH HEOOXITHUH 1yt 1T amek-
BaTHOTO JIEKOJIyBaHHs, HA CUTYaTHBHY Ta acoIliaTuBHY [0, c. 8]. AcomiaTUBHA ipOHis peani3yeTbcs HE JIMIIE B TIHIHHUX KOHTEK-
CTax, a BUMAarae JJisi CBOT0 BTUIEHHS BEPTHKAIBLHOTO KOHTEKCTY. 11 ajilekBaTHe IeKO0lyBaHHs 3aJIe5KUTh BiJl TEKCTOBOT IIPECyTIO3HILT
r7100aIbHOT0 XapaKTepy, eKCTPATIHTBICTUYHOI Ta IHTEePTEKCTyanbHOI npecyno3uiiil. [Ipu cipuiiMaHHi acoriaTHBHOI ipoHii 30116~
LIYETHCS aKTUBHICTH YnTa4ya. HasiBHICTH ()OHOBUX 3HAHB y PENMITIEHTA IJISI aJeKBATHOTO JIEKOAYBaHHS aCOLIaTUBHOI ipOHil pOOUTH
11 e()eKTUBHUM 3aC000M iHTeIeKTyasi3amnii MoBiIeHHs [0, ¢. 13]. OxHuM i3 crIOcO0iB CTBOPEHHS iPOHIYHOTO € BUKOPHUCTAHHS Tpe-
neneHTHUX (eHoMeHiB. I1ig npenenentTanmu pernomenamu (I1D) Mu po3ymieMo, KOMITIOHSHT 3HAHb, O3HAYCHHS Ta 3MICT SIKOTO
no0pe BiIoMi MpecTaBHUKAM MEBHOT €THOKYJIBTYPHOI CIIJIBHOTH, aKTyaIbHUI 1 BUKOPUCTAHUHN Y KOTHITUBHOMY W KOMYHIKAaTHB-
HOMY IUTaHi. Po3ymiHHS TekcTiB, mo MicTaTh [1D rpyHTyeThCst Ha (POHOBUX i SHIMKIIONEIMYHNX 3HAHHAX aJpecaTiB. <...> 3HaKH
[1® xapaxTepu3y0ThCs 3HAUHUM iH(pOpManiitHuM o0csarom, moioHi 1o cuMBoiis. Tumamu I1O € im’s (iHANMBiKyansHe iM s Bifo-
MOT1 JIFOIHH, TIEPCOHAXA TBOPY, apTe(akTy); CUTyawis (3Ha4MMa MOoJis, SKa peaabHO BigOyBayacs B )KUTTI €THOCY i IuUBiIi3aLii);
TEKCT (BiZOMHil TBIp, aKTyasi30BaHHU B IHIINX TEKCTaX, OBEPHEHHS JIO SIKOTO KepOBaHE MEXaHi3MaMH IHTEPTEKCTYyaJbHOCTI).
<...>I1® MOXYyTh MaTH YHIBEpCAILHHI 1 HAIIIOHATHHO-CIICHUIIHUI XapaKTep (MIPUKIIAI0M IEPIIOTo € CBITOBI BiifHH, MONITHYHI
MOJIi1, KaTaK/Ii3MK; BiOMI IL[IIOMy CBITOBI JIOAH it repol TBOpiB, KiHO(IIbMIB; TBOPH CKapOHHUIII CBiTOBOT JiTeparypu Tomo) [11,
c. 492-493]. o I1® mu BiTHOCHMO TaKOX NPELEJCHTHI BUCIOBIIOBAHHS — PENPOIYyKOBAHUH MPOJYKT MOBJICHHEBOT i MUCIICH-
HEBOI JTIsTBHOCTI; 3aKiHYeHA 1 CaMOJIOCTATHS OJIMHUIIL,AKA MOKe OyTH, a MOXKe 1 He OyTH NMPeIMKaTUBHOI; CKIIAJHUI 3HAK, CyMa
3Ha4eHb KOMIIOHEHTIB SKOTO He piBHA 1oro 3micTy. CeMaHTHKa NpEeleJeHTHUX BUCIOBIIIOBAHb OB’ s3aHa HE JIUILE 3 KOHTCKCTOM,
cutyarieto, aje i GoHOBUMHM 3HAHHSIMH MOBLIB [7, c. 65].

Jnis meMoHcTpalii cTBOpeHHs ipoHiuHOTO eekTy uepes npeneneHTHi peHomenn mu obpanu TBip XaitHia Konzamnika «I ipko-
cosonkuii ceomuii pik» (Heinz Konsalik «Bittersiifies 7. Jahr«). KopoTko oo 3micty TBOpy: noapysx ks [lerep Ta Cabina 3axep
pasoM cim pokiB, [letep — ycriniHuii apXiTeKTOp, 3aMoKHHI maH, CabiHa Mae yce, Mpo 110, 3a3BUYaii, MPIFOTh JKIHKH — IPUKPACH,
XyTpa, aBTO, BIAMOYHHOK. [IpoTe 3’BHIIOCH BiUYTTS, IO BOHHU JKHBYTH IIOPYY OJMH 3 OJHHM, a HE Pa3oM, Y KOXKHOIO CBOI iH-
TepecH 1 TypOOTH, 330BHI HIOU yce rapasj, ane Hacupasai wie ein Damoklesschwert tiber Sabine und Peter hing [1, s. 18]. 1106
po3ibpaTuchk 3 cutyartiero, CabiHa, IPOYUTABIIN MOPAIY IICHXO0JI0ra B OJIHIN 3 ra3er, MPOMOHYE MOIXaTH Ha BiJIOYNHOK OKPEMO
Ha LICTh THXKHIB, HE KaXKy4H OJIHH OJJHOMY, KyIH XTO 111, HE I3BOHUTH i He nucaTu. I1icis TakuX MIECTUTHKHEBUX KaHIKYJI, BOHU
MOBEPTAIOTHCS JIOAOMY 1 BUPILIYIOTb, SIK JKHTH: Pa30M 4 OKpeMo. [TeTep crovaTky BiIMOBIISETHCS, A TTOTIM MOTopKyeThes. [TpoTe
BiH HE X0ue, 3aJIMIIATH CBOIO IPYKUHY 0e3 HarJLILy 1 3BepTaeThesl 3a IOMOMOT 00 JI0 CBOTO Apyra aaBokara [Toprua.

1. Dr. Portz sah das Problem ernster, als es nach aufsen hin den Anschein hatte. Er kratzte sich den Kopf. Mdnner, die sich beim
Nachdenken den Kopf kratzen, briiten grofie Probleme aus. Als sich Caeser nachdenklich den Kopf gekratzt hatte, so sagt man,
entschloss er sich, bei Cleopatra zu bleiben. Vielleicht wire ein ganzer Teil Weltgeschichte anders verlaufen, wenn sich Caeser
nicht gekratzt hdtte [1, s. 25].

VY upomy hparmMeHTi M 3HaXOIUMO IpOHIUHE MTOPIBHSHHS, a caMme yepe3 npeuenenTHi imena Caeser i Cleopatra BinOyBa€eTbest
acoIriailis 3 MPereCHTHOK CUTYAIIIIOE, KA TIOPIBHIOETHCS 3 CUTYAIIIEI0 IIbOTO TBOPY.

Imneparop Iait FOmiii L{e3ap — naBHBOPUMCHKMIA JIEpKABHUI 1 TONITUYHUH Nis4, MTOJIKOBOJCIh, MMChMEHHHK. Kieonarpa
VII ®inonarop — uapuis €runty, sika OTpUMaa IpecToil pa3oM 3i cBoim 6parom IItosemeem micist cmepti 6aTbka. BuxoBatesb
[TTonemes pa3oM 3 BUIIMMH CAaHOBHUKAMH IiTHSUTN B AJIeKcaHpil, cronuii €runty, noscranHs nporu Kieonarpu. Bona Brekia
1o cycimapoi Cupii. 3rogom, 3i0paBIIy apMito, BUPYIIWIIA 10 ETUIETCHKOTO KOPAOHY. Y PuMCBKiil iMmepii Takox HWimia 60poTeoa
3a Braay mix lOmniem I{e3apem i [Tomneem. [Iporpasiun 6uTBYy, OcTaHHii BTiK 10 Asekcanapii. Ae caHOBHUKH €TrunTy, HaMa-
ralovnch BUCITYKHUTHCH Tiepen Lle3apem, po3npasuimcs 3 [Tomneem. A gepes Tpu aHI BoHU migHecsu ronoBy [lomnes Llesapro,
KU TpUOYB 10 Anexcanapii. PUMchkmii iMnepatop OyB BpaKeHUH TaKUM IOJAPYHKOM 1 HaKa3aB HETAHO 3yITUHUTH BICHKOBI
Iii 1 pO3MMyCTUTH BilicbKa, a HOTIM 3 SIBUTHCH 10 HBOTO ISl TIOSICHEHB i mpuMupeHHs. [ITonemeil ripko »aiiBcsi Ha cecTpy, aje
He nepexonan Lle3aps BimnaTu ifomy nepesary. IMneparop xoTiB Bucityxarty mie it Kineonarpy. Llapuiit npekpacHo po3ymina, mo
Toit 3aMoTaB CBOIO MaHi B IMATOK SICKPaBOi TKAaHWHM, 3aKHHYB TIOK Ha IUIedi i 6Jaromnony4Ho nodpascs 10 nokois Llesaps, e i
ITiIHIC TIOPOTOLIIHHY HOITY JI0 Hir iMnieparopa. L{e3ap OyB Bpakenuii KieonaTporo i 3poous cBiii Bu6ip Ha ii kopucts. HactymHoro
nust [Itonemeit 3po3ymiB, o cecTpa Horo mepexutpuia i 3axonmia TpoH. [loganace Anexcanpiiichka BiliHa, sIKa TpUBaa BiciM
MicswiB, i orpumana Ha3By «Biiina Kneomatpu« micis 1i 3akindeHHs cronuist €runty npucsrayia [esapro. Kieonatpa camocriii-
HO yIpaBJisiia IEPKaBO0, CIIUPAOYKCh Ha PUMCBKY apmiro [12].

Uepes npenenentHi imena Caeser 1 Cleopatra nmpoBoanThes napanens Mk Llesapem 1 Kireomatporo Ta Ilerepom i Cabinoto,
HaTsIKarouM Ha Te, 1110 1 [TeTep 3po0uTh cBiit BHOip Ha KopucTh Cabinuy, sik 1e 3poous Lle3ap. Pa3zom 3 TUM ipoHi3yeThCs cuTyaris 3
Ba)KJIMBICTIO IPUHHSATTS PIIlleHb JUIsl YOJIOBIKIB: Mdnner, die sich beim Nachdenken den Kopf kratzen, briiten grofie Probleme aus.
Po3nymytroun Hax ciMeifHOIO poOsIeMoro cBoro apyra, [lopTi mpoBonuTh mopiBHAHHSA 3 LlesapeM, skuil, sk KaXKyTbh, TEXK YyXaB
rOJIOBY, MPUIMAIOUH PIllICHHS: NEePIINH PO3/LyMy€ HaJl J0JICI0 IBOX JIFOJICH, a APYTHil BUPIilyBaB A0 1epikaB. I, BUKOPHCTOBYIO-
Y1 YMOBHHH CIIOCi0, aBTOP, ipOHI3YIOUH NPUITYyCKaE, IO 1 X1 icTopii Mir 6u 3MiHUTHCE, sikOU L{e3ap, He YyxaB rojoBy i IPUHHSB
e pimenns (Vielleicht wire ein ganzer Teil Weltgeschichte anders verlaufen, wenn sich Caeser nicht gekratzt hdtte). Iponis
CTBOPIOETHCS 3aBAAKHM eeKTy rinepoOonizanii, SKUi BUHUKAE Yepe3 MOPIBHAHHS ICTOPMYHUX MOJIH Ta 0cib 3 mepeciuHuMHU nofi-
SIMH Ta JTIIOJBMH, YyXaHHS TOJIOBH Ta IIPUHHATTI ICTOPUYHUX PillIeHb.

HactynHuii ¢pparMeHT TeKCTy TakoX OB’ s3aHUI 13 MpeneaeHTHOo cutyamieto Caeser i Cleopatra. [IpomemoncTpyeMo e Ha
TPUKITATI.

2. Sabine lag auf ihrem Bett und schlief. < ... > ...dann zog er Sabine Sacher vom Bett, legte sie auf eine grofie Reisedecke
und rollte sie in die Decke ein. Er hatte sie bei Sabines Gepdck gefunden. Wie einen Seesack verschniirte er das Biindel und
héingte an oberen Bindfadenknoten ein grofies Schild: < Bitte nicht werfen! Wertvolles Porzellan! > ... Im Hafen trug er mit einem
Gepdcktriger selbst die wertvolle : < Vase > aufs Schiff und stellte sie sich zwischen einigen Koffern in eine Ecke.

So schaffte man einst Cleopatra zu Caesar, eingehiillt in einen Teppich, dachte Ferro zur Beruhigung. Was Caesar konnte,
kann auch Bornemeyer, wenn Mdnner lieben, dndern sich Zeiten nie! [1,s. 123—124].

HaBenenwuii parmMeHT TBOpY ameltoe 0 MpeleaeHTHOI cuTyamnii: TpaHcroptyBanHs Kieomatpu no Ilesaps. Bipamit ciayra
Kneonarpu nonpasus ii 10 iMmepaTopa, 3aMOTaHOIO Y IIMATOK TKaHUHH, a y TBopi X. Kon3zamika «['ipko-conoakuii cbOMHi pik»,
Bopuemetiep, 3aBranHsM sikoro Oyino crexuty 3a CabiHoro, HIOM BipHMI cilyra, MpoTe 3aKOXaHWii, y Hel, mpuBo3uTh 11 y Himy
TaKUM caMUM 4HHOM: legte sie auf eine grofie Reisedecke und rollte sie in die Decke ein — So schaffte man einst Cleopatra zu
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Caesar, eingehiillt in einen Teppich. B Toii yac y Himi nepeOyBae Iletep, BOHH 3ycTpiuaroThes Ha Oai-MacKkapai, BIAIOTh, [0 HE
BIII3HAIOTH OJIHE OJIHOTO, ajle BOJHOYACHO BHUPILIYIOTh OyTH pa3oM. [IpHHHSATTS TaKoro pillleHHs O3HAYae IPOIOBKEHHs icTOpii
ixHboi cim’i. Pimenns, sike npuitass Llesap, micist 3yctpidi 3 Kiteonarporo, BIDIMHYIIO HAa PO3BHTOK iCTOpIl, MIOHAIMEHIIIE, TBOX
iMmepiii 1 ;Box mouk: ioro Ta Kiteonatpu. B cBoro uepry bopaemeiiep nopisHioe cebe 3 Liesapem — Was Caesar konnte, kann auch
Bornemeyer. Iponisi, sk i B npukiazni 1 6a3yersest Ha rinep6oizanii yepe3 nopiBHsHH: XTo Takuit Lle3ap i xro takuii bopuemeriep.
Ctiy TakOX 3BEPHYTH yBary i Ha Te, II0 3MIHIOIOTHCS CTOJITTS 1 BIKH, a POJIb JKIHKH IIPU BUPIMICHHI MUTaHb, HE3aJIEXKHO BiJ IX
CKJIAJTHOCTI Ta BayKJIMUBOCTI, 3aJIMIIAETHCS KIIFOUOBOI.

IpoHisi, sika IPUCYTHS B OCTaHHIX peueHHsX TBopy X. Konzaiika «I'ipko-cononkuii cbomuii pik», BUpakeHa depes (ppa3eoiio-
Ti3M, SIKHH TeX HAJIKHUTH 70 MPeleeHTHUX (eHoMeHiB. [IpoieMOHCTpyeMO 1ie Ha MPUKIIAI.

3. «Wir sind ja verreist, Peter, Und wo sind wir?«

«Im siebenten Himmel unseres siebenten Jahres,« Peter Sacher nickte [1,s. 190].

[Ticnst moBepHEHHS 3 MIECTUTIKHEBOI BiamycTky, [lerep i Cabina «mepe3aBaHTaXKWINK CBOI BITHOCHHU, ITOJUBIIINCE IO 1H-
IOMY Ha CBO€E TIO/IPYIKHE KHUTTS 1 OAWH Ha oHOTO. KOXaHHS BUTpUMaio BUPOOYBAHHS 1 BOHU BUPILIMIN yCAMITHUTHCH Ha CBOTH
BiJUTi Ha Oepesi Peiiny, a Ha qBepsx 3’ sBUIACh TaOMMUKa:«Bis auf weiteres verreisty. [IperieieHTHE BUCIOBIIOBAaHHS — (hpa3eosio-
ri3m im siebenten Himmel y xonTekcti mianory mix Ilerepom i Cabinoro Tpancdopmyetsest: im siebenten Himmel sein (0ytu Ha
ChOMOMY HeOi, OyTH Ha BEpIIUHI OJIa)KEHCTBA, BiIUyBaTH Ha/I3BUYal{HE 3aJOBOJICHHS 1 Oe3MexKHe 1macts) — im siebenten Himmel
verreist sein (OyTH y Bin 1311 Ha cboMe HeOi, OyTH y Bi'1311i Ha BepimHi OnaxkencTsa). [letep ipoHizye 3 cUTyalil MEeCTUTHKHEBUX
TIOZOPOXKEH, MiAKPECITIOIOYH, 110, HAPEIIITi, BOHU «B11 ixanmu« (verreist sind) Tynu, ne Oynu, aje He TOMidanu boro: «Im siebenten
Himmel unseres siebenten Jahres«.

OTxe, SIK CBIUUTh HAIIIC JOCITI/DKCHHSI, IpOHIs — CKIIaJHe 0araTopiBHEBE SBHIIE, 0COONMBa (popmMa eMOIIHHOro, KOMIUHOTO,
KPUTHYHOTO BiTHOIIEHHS 10 AificHocTi. Ha mpukiiagax My mpoeMOHCTPYBaI CTBOPEHHS ipOHIYHOTO e()eKTy 3 JIOMOMOTOIO TIpe-
LeneHTHUX (heHOMeHiB: mpeneneHTHHX iMeH Caeser 1 Cleopatra Ta BiANOBIAHOI MPELENCHTHOI CUTYaLlii, a TAKOXK MPELEICHTHOTO
BHCJIOBIIIOBaHHS — TpaHc(opMBaHoro (paseosnorizmy im siebenten Himmel verreist sein. J1j1st HOBHOTO JA€KOIyBaHHs TIPELIEACHTHIX
(eHOMEHIB, a BiMOBIAHO i ipOHIi, SIKy BOHM Tepe/aloTh, PEIHUITIEHTY HEOOXiaHI 1eBHI ()OHOBI 3HAHHS. Y NPOaHANI30BaHUX HAMU
¢parmenTax tBopy X. Konzamika «I'ipko-comoaxuii cbOMHIA pik» y poJii MPEHeACHTHUX iIMEH BUCTYNMIIM BCECBITHBOBIIOMI IMEHA
Ie3ap Ta Kieonarpa, Bimomuii (paseosoriam: OyTu Ha ChOMOMY HeOi, 10 HE BUKIIUKAJIO TPOOJIEeM i3 JIEKOyBaHHIM, IIPOTE BiJCH-
JIaHHSI [0 MPELIeICHTHOT CUTYaLlii — TpaHcTiopTyBaHHs KiieonaTpu, CoHyKalio Hac /10 IOMIyKyY iHpopMarlii y icTOpHYHHX JOBITHUKAX.

IlepcniekTUBY NOJAIBIIUX PO3Bi0OK MU BOAUaeEMO y JIOCIIPKEHHI CUTYaTHBHOI IpOHIi y TBOPaX HIMEIIBKOI XYA0KHBOI JIITepaTypH.
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Xapxiecvkuil nayionanvrutl ynieepcumem imeni B. H. Kapasina, m. Xapxie

JIIHTBICTUYHI OCOBJIMBOCTI TPOSIBY TUTAYOI ABTOPUTAPHOCTI TA IIPUMXM:
CIHIUVIBHE TA BIZMIHHE

Y emammi posenaoaromucs ninegicmuuni ocobnusocmi nposigy Ouma4020 80NEGUABNEHHS — AGMOPUMAPHOCMI Md NPU-
MXU, AHATIZVIOMbCS X CRIIbHI MA 8IOMIHHI PUCU HA KOMYHIKAMUBHOMY PIGHI 8 AH2IOMOBHOMY OUMAYUOMY OUCKYPCL Yy cumyayii
CRINKYBAHHA «OUMUHA — OUMUHAY.

Kniouogi cnosa: anenomosnuti Oumsiuuii OUCKypc, demopumapHicnms, GON€GUABNIEHHS, OUMsYe CRLIKY8AHH, NPUMXA.

PAKHARENKO A.V. LINGUISTIC PECULIARITIES OF CHILD AUTHORITARIANNESS AND CAPRICE:
COMMON AND DISCTINCTIVE FEATURES

The article investigates peculiarities of child will expression in the forms of authoritarianness (which is understood as
a wish of a person to secure his predominance and influence other interlocutors solely by putting pressure on them, bending
them to his will, making them act in accordance with the addressant’s wish) and caprice (viewed as an unexpected, groundless
wish; a display of psychological disbalance; a whim, a folly). The focus of the article lies in highlighting common and distinc-
tive features on the communicative level in the English child discourse in the ‘child — child’ communicative situation. Tracing
the kinds of nonverbal components which are typical for the situations of authoritarianness and caprice and the way in which
they influence the course of communication in the English child discourse are equally of special interest to us.

Key words: English child discourse, authoritarianness, will expression, child communication, caprice.
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